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HISTORY

Dalla sua nascita l’azienda MECO ha vissuto pienamente l’evoluzione industriale che ha caratterizzato lo sviluppo economico del nostro paese dagli anni ‘70. Un percorso che gli ha permesso di acquisire 
nel tempo macchinari e attrezzature utili a realizzare interamente il ciclo produttivo dei propri prodotti. Il denominatore comune nel tempo è stata la ricerca di una qualità che consenta una indiscutibile 
sicurezza e durevolezza del prodotto, prediligendo la solidità alla pura estetica.
Nel corso dell’ultimo decennio l’azienda ha ampliato la propria offerta realizzando una gamma completa di prodotti, in conformità all’idea di contract totale dello spazio ufficio. Ovviamente tale evoluzione 
ha necessariamente imposto una maggiore sensibilità progettuale ed estetica, più vicina all’arredo casa, con l’introduzione del concetto di arredo su misura, l’inserimento di nuovi colori e finiture. 
Inizia un processo evolutivo nuovo per l’azienda che con il consenso del mercato sposta l’interesse dalla standardizzazione industriale, alla personalizzazione estetica e funzionale del prodotto secondo 
le necessità della propria clientela.
La scelta di un orientamento “su misura dell’utente” ha imposto una inevitabile rivoluzione organizzativa dell’azienda che si è strutturata allo scopo di accompagnare nel suo evolversi l’idea del cliente, 
adeguandola agli standard tecnici, normativi e di produzione. Questo è reso possibile da una stretta collaborazione tra le diverse professionalità, interne al team progettuale, che gestiscono la delicata 
fase di traduzione dell’idea in vero prodotto. Inoltre il contatto diretto del gruppo progettuale al ciclo produttivo, consente una verifica immediata sulla fattibilità di un progetto ed il suo controllo costante 
nelle fasi realizzative.

Since its foundation the company MECO has fully lived the industrial change which has characterized the economic development of our country from the 70s. A route which over the time allowed the 
company to acquire the machinery and equipment useful to full fill entirely the production cycle of its products. The common denominator over the time, was the search of a quality that allows an 
unquestionable safety and durability of the product, preferring the solidity to the pure aesthetic side.
Over the last decade the company has expanded its own offer in order to realize a complete range of products, in accordance with the idea of total contract of the office space. Obviously, such evolution 
has necessarily required more sensitivity regarding the design and the aesthetic side, closer to home furnishings, with the introduction of the custom-made furniture concept, adding new colors and 
finishes. A new evolutionary process starts for the company, which with the consent of the market, moves the interest from the industrial standardization to the aesthetic and functional customization 
of the product according to its customers‘ exigencies.
The choice of a ‘’customized user‘’ orientation has imposed an unavoidable structural revolution of the company in order to support the idea of the customer, in compliance with the technical, regulatory 
and productive standards. This is made possible thanks to a close cooperation between the different professions inside the design team, who manage the delicate process of translation of the idea into a 
real product. Besides, the direct contact of the design team with the production cycle allows an immediate check on the feasibility of a project and its constant control during the implementation phases.

Depuis sa création la société MECO a pleinement vécu les mutations industrielles qui ont caractérisé le développement économique de notre pays depuis les années 70. Un parcours qui, au fil du 
temps, lui a permis d’acquérir les machines et le matériel nécessaires pour réaliser entièrement le cycle de production de ses produits. Le dénominateur commun dans le temps a été la recherche 
d’une qualité qui puisse permettre une sécurité incontestable et la durabilité du produit, tout en préférant la solidité à l’esthétique pure.
Au cours de la dernière décennie, la société a élargi son offre en produisant une gamme complète de produits, conformément à l’ idée de total contract de l’ espace bureau. Evidemment, cette évolution 
a nécessairement imposé une majeure sensibilité par rapport à la conception et à l’ esthétique, plus proche de la décoration d’ intérieur, introduisant la notion de meubles sur mesure avec de nouvelles 
couleurs et finitions. Un nouveau processus d’évolution démarre pour la société qui, avec le consentement du marché, déplace l’intérêt de la standardisation industrielle à la personnalisation du produit 
selon les besoins esthétiques et fonctionnels de ses propres clients.
Le choix d’une orientation ‘’ sur mesure des besoins du client” a imposé des changements d’ organisation inévitables de l’entreprise qui a été structurée afin de soutenir l’idée du client, tout le long 
de son évolution, en l’ adaptant aux normes techniques, réglementaires et de production. Ceci est rendu possible par une coopération étroite entre les différentes professions à l’ intérieur de l’équipe 
de conception, qui gèrent le processus délicat de la traduction de l’idée en produit réel. En outre, le contact direct de l’ équipe de conception avec le cycle de production, permet un contrôle immédiat 
sur la faisabilité d’un projet et sa constante maîtrise dans les phases de réalisation.

MISSION

L’attività del fare umano nasce storicamente dallo stimolo di soddisfare le proprie necessità. Queste ultime, nel corso del tempo, si sono modificate in conformità all’evolversi del pensiero umano. La 
prima necessità del costruire per trovare riparo si è trasformata , in risposta alle esigenze dell’uomo moderno, in una articolata analisi funzionale, che incrocia reale esigenza, moda e gusto personale. 
La necessità di offrire regole e metodologie di analisi del fenomeno ha generato discipline complementari al mondo dell’Architettura, tutte riconducibili allo studio dell’arredamento di interni. La pro-
gettazione di ogni singolo oggetto si deve proporre di ricercare, in funzione dell’esigenza da soddisfare, la migliore forma da attribuire all’ oggetto. A questa prima fase deve seguire poi uno studio sul
materiale adatto a realizzarlo, il colore e la finitura corretta. La necessità di ricondurre tutte queste particolarità ad una economia sostenibile ha prodotto la disciplina del Design Industriale. Quindi il 
Design si propone, partendo dalle funzioni richieste ad un determinato oggetto, la ricerca della forma migliore in senso più ampio rispetto a quello semplicemente pratico.
Il progetto nasce e si sviluppa dalla individuazione dei requisiti specifici dell’utenza. Determinare l’utilizzatore e le sue necessità è il primo passo per specializzare la forma dell’oggetto. Si impone l’obbligo 
per il progettista, in questa fase, di attuare scelte decisive tra finalità estetiche, funzionali ed economiche. L’equilibrio tra tali ambiti determina la qualità ed il successo del progetto.

The activity of human behavior arises historically from the urge to meet the own needs. These, over the time, have been modified in accordance with the evolution of human thought. The first necessity 
of building for finding shelter has been transformed, in response to the needs of the modern man, into an articulated functional analysis, which crosses real need, fashion and personal taste. The need 
to provide rules and methods of analysis of the phenomenon has created complementary disciplines to the world of the Architecture, all related to the study of the home furnishings. The design of each 
single object must discover, according to the requirement to be met, the best form to give to it. This first phase must then been followed by a study on the appropriate material to be used to achieve it,
together to the correct color and finish. The need to bring all these details to a sustainable economy has resulted into the discipline of the Industrial Design. So the design proposes itself, starting from 
the functions required to a particular item, as the search of the best form in a broader sense than simply the practical one.
The project is created and developed by identifying the users ‘specific requirements. To determine the user and its needs is the first step in order to specialize the object’s shape. At this stage, the 
designer, must implement decisive choices between aesthetic, functional and economic purposes. The balance between these areas determines the quality and success of the project.

L’ activité du comportement humain dérive historiquement de son instinct pour répondre aux propres besoins. Ces derniers, au fil du temps, se sont modifiés en fonction de l’ évolution de la pensée 
humaine. La première nécessité de construire pour trouver un abris s’ est transformée pour répondre aux exigences de l’ homme moderne en une analise articulée et fonctionnelle, qui mélange 
exigence réelle, mode et goût personnel. La nécessité d’ offrir des règles et des méthodologies d’ analyse du phénomene a crée des disciplines complémentaires au monde de l’ Architecture, qui 
peuvent être toutes reconduites à l’étude de la décoration d’ intérieur. La conception de chaque objet doit rechercher, en fonction de l’ exigence à satisfaire, la meilleure forme à attribuer à l’ objet. 
Suite à cette première phase, une étude sur le matériel apte pour sa réalisation et pour en trouver la couleur et la finition correctes, doit suivre. La nécessité de reconduire toutes ces particularités à 
une économie soutenable a crée la discipline du Design Industriel. Par conséquent le Design se propose, à partir des fonctions demandées à un objet determiné, la recherché de la meilleure forme 
dans un sens plus large que celui seulement pratique.
Le projet nait et se développe à partir de l’ identification des exigences spécifiques des utilisateurs. Déterminer l’ utilisateur et ses besoins est la première étape pour spécialiser la forme de l’ objet. A ce 
stade, il est impératif que le designer éffectue des choix décisifs entre les finalités esthétiques, fonctionnelles et économiques. L’ équilibre entre ces secteurs determine la qualité et le succès du projet..
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DESIGNER R. & S. Meco

SISTEMA MODULARE DI PARTIZIONI VERTICALI UTILI 
AL FRAZIONAMENTO DI LOCALI AD AMPIA METRATURA 
IN AMBIENTI PIÙ PICCOLI AD USO UFFICIO. SI DEVONO 
DISTINGUERE TRA “OPEN SPACE” ED A “TUTTA ALTEZZA”. 
IL PRIMO NON TOCCA IL SOFFITTO E CONSENTE LA 
SUDDIVISIONE DEGLI SPAZI MANTENENDO CONTINUITÀ 
AMBIENTALE ED ACUSTICA TRA GLI UFFICI (XIL). LA 
SECONDA, INVECE, PARTE DA TERRA E SI AGGANCIA AL 
SOFFITTO REALIZZANDO UNA FRONTIERA AMBIENTALE ED 
ACUSTICA DI OGNI SINGOLO LOCALE (GX). NELLA VOLONTÀ 
DI PERSEGUIRE LO SFRUTTAMENTO MASSIMO DELLO 
SPAZIO A DISPOSIZIONE IL SISTEMA PARETE SI INTEGRA 
CON ELEMENTI DI CONTENIMENTO TRASFORMANDOSI IN 
“PARETE ATTREZZATA”, A TUTTI GLI EFFETTI UNA PARETE 
ARMADIO A “TUTTA ALTEZZA”(GA). L’UTILIZZO DI DIVERSI 
MATERIALI COME IL METALLO, IL TRUCIOLARE, IL TESSUTO ED 
IL VETRO OFFRE L’OPPORTUNITÀ DI UNA RICERCA TECNICA 
NELLA SUDDIVISIONE DEGLI SPAZI, SENZA RINUNCIARE
AD OBIETTIVI ESTETICI E DI PERSONALIZZAZIONE DEL 
PROPRIO AMBIENTE DI LAVORO.
MODULAR PARTITION WALLS TO DIVIDING SPACES IN 
OFFICES. “OPEN SPACE” WHEN PARTITION ARE FREE 
STANDING (XIL) AND “FULL HEIGHT” WHEN PARTITION 
IS FIXED TO THE CEILING OR FALSE CEILING (GX). A FULL 
HEIGHT CABINET RANGE IS AVAILABLE AND IS CALLED 
“GA”. A LARGE SELECTION OF FINISHING AND COLOURS ARE 
AVAILABLE FOR THOSE PRODUCTS.
CLOISONS MODULAIRE POUR PARTAGER LES BUREAUX 
DANS LES ESPACES. NOUS PARLONS DE «OPEN SPACE» 
QUAND LES CLOISONS SONT AUTOPORTANT (XIL) ET À 
TOUTE HAUTEUR QUAND LES CLOISONS SE FIXENT AU 
PLAFOND OU FAUX PLAFOND (GX) EXISTE UNE GAMME 
DE ARMOIRE TOUTE HAUTEUR AUSSI (GA) UNE GRANDES 
SELECTION DE FINITIONS ET COULEUR SONT DISPONIBLERS 
DANS CES GAMMES.
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La parete divisoria “GX”  è un sistema formato da un insieme di elementi quali, montanti, traversi e canaline superiore e inferiore che permette 
di dividere gli spazi in funzione alle richieste del cliente. Le pareti sono composte da moduli che possono avere larghezze standard di 100, 
120, 140, 160, 180 e 200 [cm]. La minima altezza utile è di 230 [cm], mentre la massima altezza di serie è di 330 [cm]. Nelle pareti GX sono 
previsti moduli porta battente (in vetro e tamburata) e scorrevoli a vetro con una larghezza pari a 100 [cm]. Nella serie GX sono presenti i 
raccordi a 2, 3, 4 vie e variabile in modo da soddisfare anche i progetti più complessi. Tutti i raccordi sono realizzati con profili in alluminio, 
esistono inoltre delle coperture terminali realizzate in lamiera pre-verniciata. A completamento della serie esistono dei moduli “aggiustaggio” 
che permettono al sistema di adattarsi a qualsiasi dimensione in pianta. I pannelli di finitura a disposizione delle serie GX possono essere in 
melaminico bordati in abs, con venature verticali od orizzontali, oppure in vetro con un telaio in alluminio anodizzato verniciato con bordo 
esterno di 26 mm. I pannelli in melaminico hanno uno spessore di 1,8 cm. mentre i vetri alloggiati nei telai hanno uno spessore di 5 mm
(temperato) per quelli utilizzati nel “sistema doppio” e 6 mm (stratificato) per quelli utilizzati nel “sistema singolo”. I vetri possono essere 
trasparenti o acidati.

GX partition walls are composed of a metal structure consisting of uprights that allow the insertion of tensioning feet and ceiling tensioning 
mechanisms to ensure its vertical stability. The wall horizontal stability is guaranteed by cross-beams positioned between the uprights. GX 
walls are composed of standard modules available in 100, 120, 140, 160, 180 and 200 [cm] width. The minimum usable height is 230 cm, 
while the maximum standard height is 330 cm. GX walls can house 100 cm wide door modules. The “C”-shaped metal structure of the 
modules includes a single upright to facilitate the construction of the walls. The GX series also includes variable, 2, 3,and 4-way joints, made 
of aluminium profiles, to meet the most complex project requirements. The end covers are also available in a rounded version, to match the 
design of the joints, or in pre-coated sheet metal. The GX wall finishing panels are available in scratch-resistant, non-reflective melamine with
vertical or horizontal grain and with ABS edges or in aluminium-framed glass. The double glazing is in 5mm thick tempered glass and the 
single glazing in laminated glass 3+3 [mm] thick. The GX series doors can be delivered in 40 mm thick honeycomb core wood, and in 
toughened crystal glass. The panels are hooked onto both faces of the partition wall by means of a rail fitted onto the uprights. The total 
wall thickness is approximately 10 cm. GX walls are not provided with base covers. The melamine finishing panels to the ceiling must be cut 
to size on-site to make the best fit to any imperfections. Also in case of structures or finishing panels to be fitted to pre-existing walls, the 
melamine panels must be cut and fitted on-site during assembly.

La structure métallique des cloisons sol-plafond GX dispose de montants qui permettent d’insérer des vérins de réglage et des adaptateurs 
à ressort au plafond qui en garantissent la stabilité verticale; la stabilité horizontale des cloisons est assurée par des traverses placées entre 
un montant et l’autre. Les cloisons GX sont composées de modules qui peuvent avoir des largeurs standard de 1000, 1200, 1400, 1600, 
1800, 2000 mm. La hauteur utile minimum est de 2300 mm tandis que la hauteur standard maximum est de 3000 mm. Le programme 
de cloisons GX prévoit des modules porte d’une largeur de 100 mm. Les modules ont une structure métallique en “C” ne présentant par 
conséquent qu’un seul montant, cela afin de faciliter la composition des cloisons. La série GX comporte des raccords à 2, 3 et 4 voies et 
variables pour satisfaire les projets les plus complexes. Tous les raccords sont réalisés avec des profils en aluminium. Les panneaux de 
finition prévus pour les cloisons GX peuvent être surfacés mélaminés anti rayures, antireflet et avec chants en ABS, avec veine verticale ou 
horizontale, ou bien en verre avec châssis en aluminium. Les panneaux à double vitrage sont réalisés en verre trempé de 5 mm tandis que 
les panneaux à simple vitrage sont en verre feuilleté épaisseur 3+3 mm. Les portes de la série GX sont disponibles en bois sur âme alvéolaire 
épaisseur 40 mm et en verre trempé. Les panneaux s’accrochent sur les deux faces de la cloison en utilisant la crémaillère présente sur les 
montants. Une garniture est placée entre les panneaux et la structure pour améliorer l’insonorisation de la cloison et sert à délimiter chaque 
panneau. L’épaisseur finale des cloisons est d’environ 100 mm. Les cloisons GX sont dépourvues de plinthes et l’ajustement au plafond est 
assuré par des bandes à découper sur place dans des panneaux mélaminés, de manière à s’adapter au mieux aux imperfections du plafond.

Pareti Gx
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Le pareti attrezzate “GA” completano ciò che ha iniziato la serie delle pareti divisorie GX. La serie GA è progettata per creare degli spazi di 
lavoro dotati dei più comuni contenitori impiegati negli attuali uffici. La struttura delle parete GA è auto-portante e realizzata completamente 
in lamiera verniciata. Le ante, i retri e gli “aggiustaggi” sono realizzati in melaminico e bordati in abs. Tutte le ante della serie GA sono dotate 
di serratura e hanno un’apertura di 110° grazie alle cerniere che le sostengono che sono facilmente regolabili.  I ripiani utilizzati in questa 
serie sono progettati per potervi alloggiare le cartelle sospese i quali poggiano su mensole in acciaio zincato che ne impediscono lo sgan-
cio. Il sistema è dotato inoltre di cassetti con il frontale in melaminico. Nelle sistema sono previsti moduli da 500, 600, 1000, 1200 [mm] di 
larghezza, la minima altezza utile è di 230 [cm], mentre la massima altezza di serie è di 330 [cm]. Nelle pareti GA sono previsti dei moduli 
porta della larghezza di 100 cm realizzata in melaminico tamburato o vetro  alloggiate su moduli da 1200 [mm] di larghezza. La profondità 
totale della parete GA è di 490 [mm], compreso di retro e ante. A completamento della serie è possibile realizzare un sistema con una altezza 
pari a 1000 [mm].

The structure of the GA storage walls is self-bearing and made entirely of painted steel sheet. The various modules can be adjusted with 
adjustable feet fitted in the plinths of the structure. The storage walls are equipped with two lower cable channels that facilitate module posi-
tioning during assembly. The finishing back panels, the blind doors and the infill panels are in scratch-resistant, non reflective melamine with 
ABS edges. All the doors of the GA series have an opening angle of 110°, easily adjustable hinges and are equipped with locks. The shelves 
of this series are suitable for hanging files. They rest on galvanized steel supports which prevent them from accidental disengagement. The 
shelves are fixed onto the storage elements side rails. The GA series can be completely electrified through the plinth, the upper infill panel 
and the technical modules fitted between the storage units. The GA storage walls are available in 500, 600, 1000, 1200 [mm] wide modules. 
cables and for the positioning of a 3-module electrical mounting box.The storage walls can be finished with side, upper infill panels and side 
finishing panels to be cut to size on site in order to make the best fit to any ceiling imperfections. The total depth of a GA storage wall is 490 
[mm], including melamine side panels and doors.

La structure des cloisons GA est autoportante et entièrement réalisée en tôle laquée. Le réglage des différents modules est rendu possible 
par la présence des vérins situés dans les socles de la structure. Les armoires-cloisons sont munies de deux lisses inférieures qui facilitent 
le positionnement des modules en phase de montage. Pour limiter la pénétration de poussière à l’intérieur des meubles et augmenter 
l’insonorisation, une garniture en plastique est collée sur toute la structure et sert aussi de joint entre les panneaux. Les panneaux arrière 
de finition, les portes pleines, et les parements sont réalisés en mélaminé anti rayure, antireflet et avec chants en abs. Les étagères utilisées 
dans cette série sont projetées pour pouvoir y loger les dossiers suspendus. La série GA est complètement électrofaible à travers le socle 
inférieur. Les cloisons GA sont prévues avec des modules de 500, 600, 1000, 1200 mm de largeur. Les armoires-cloisons disposent égale-
ment de panneaux d’ajustement latéraux et supérieurs et de côtés de finition pour fins de compositions, à découper sur place, de manière 
à s’adapter au mieux aux imperfections du plafond et à faciliter la juxtaposition des cloisons GA avec des structures existantes en assurant 
un résultat esthétique agréable. La profondeur totale d’une cloison GA est de 490 mm.

Pareti Ga
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La pareti “XIL” è un sistema di moduli “open –space” con una struttura interna costituita da montanti, raccordi, zoccoli e traversi in lamiera 
di acciaio sagomata. I montanti sono rifiniti nella parte superiore da tappi di chiusura in ABS e sono dotati alla base di piedini livellatori. Ad 
essi vengono agganciati i pannelli di tamponamento, i pensili, i piani di lavoro e  le attrezzature. I pannelli di tamponamento sono disponibili 
in un’ampia gamma di misure ed hanno svariate configurazioni: in acciaio verniciato, ricoperti in tessuto, in vetro, in melaminico, pannelli con 
presa elettrica, in acciaio attrezzabili con una vasta serie di accessori. Sono inoltre disponibili pannelli curvi (con raggio cm. 60) in plexiglass o 
ricoperti in tessuto, in 6 altezze diverse. Con questo sistema si possono realizzare locali chiusi, ecco quindi l’esigenza di avere a disposizione 
porte in due tipologie: una in laminato e cristallo fumé (antisfondamento, spessore mm. 3+3 colore Grigio Europa), ed una in laminato nei 
colori grigio e antracite. Le porte possono essere poste fra due moduli di paretine, fra un modulo ed una parete in muratura o agganciate ad 
un raccordo in posizione d’angolo. Il programma XIL è perfettamente compatibile con i sistemi di scrivanie MECO. Le pareti sono composte 
da moduli che possono avere larghezze standard di 60, 80, 100, 120 [cm]. La serie si completa con altezze utili dei moduli pari 105, 127, 
150, 172, 195, 217 [cm], mentre la massima altezza di serie è di 217 [cm]. La parete è possibile caratterizzarla in base al colore dei profili: 
“ALUXIL” è definita in questo modo per i profili di copertura in alluminio color argento; XIL-HT: sistema con profili in lamiera di acciaio piegata 
color argento; XIL: sistema con profili in lamiera di acciaio piegata color antracite; Il sistema è completamente canalizzabile.

Each module is available in 60,80,100 and 120 cm width and 105, 127,5 , 150, 172,5 , 195 and 217,5 cm height (AluXil is 1 cm higher). 
XIL is divided in 3 solutions : XIL anthracite metal structure, V05 ; XIL HT Silver metal structure, V21 ; ALUXIL silver metal structure but with 
rounded profiles in extruded aluminium. The tops of the uprights XIL and XIL HT are finished with ABS caps, while ALUXIL is finished with an 
ABS wedge, which allow continuity between top profiles. The base is equipped with levelling feet. The finished panels, overhead cabinets, 
worktops and various equipment are hooked onto the uprights. Cables and wiring can run horizontally along the system. The cables instal-
lation is extremely easy and the inspection is guaranteed for all the path. The finished panels are available in a wide range of sizes, and they 
have a great variety of configurations: lacquered steel, fabric covered, transparent glass, melamine, soundproof, panels with electric power 
socket, steel equipped with a wide range of accessories. In this range are available hanging storage units with fold away door. Metal struc-
ture painted with epoxy polyester powders. Melamine tops, with E1 class chipboard. Metal, melamine, or upholstered panels with fireproof 
fabric class 1, microfiber fabric, or buckskin.

Système de cloison interne disponible dans une vaste gamme de dimensions et hauteurs. Chaque module est disponible dans la longueur 
de 60, de 80, de 100 et 120 cm et dans l’hauteur de 105, de 127.5, de 150, de 172.5, de 195, de 217.5 cm (pour la ligne ALUXIL on doit 
ajouter 1 cm en hauteur). Le système Xil est subdivisé en 3 solutions: XIL structure métallique couleur anthracite V05, XIL HT structure métal-
lique couleur argent RAL 9006 V21 et ALUXIL structure couleur argent RAL 9006 V21 mais il se diversifie des autres deux solutions pour la 
finition supérieure et verticale réalisée d’un profil arrondi en aluminium boudiné verni en argent RAL 9006. Le Montant de XIL et XIL HT sont 
finis dans la partie supérieure avec de bouchons de fermeture en ABS, par contre, le montant de ligne ALUXIL est fini d’un coin en ABS qui 
permet la continuité entre un profil supérieur et l’autre.Les socles sont doués des pieds niveleurs.Les câbles peuvent passer horizontale-
ment le long du système.Les panneaux de bouchage sont disponibles en plusieurs mesures et ont diverses configurations: en acier verni, 
recouverts de tissu, en verre transparent, en mélamine, avec la prise de courante, en acier avec la possibilité de porter plusieurs accessoires. 
En outre, des panneaux courbes (avec le rayon de cm 60), en plexiglas ou recouverts de tissu, sont disponibles en 6 hauteurs différentes.
Structures de métal vernies à poudre d’époxy polyester. Tops de bois, avec aggloméré de classe E1.Tops de mélamine, avec bois agglom-
éré de classe E1. Panneaux de bouchage en métal, en mélamine, revêtus de tissu ignifuge de classe 1 ou de tissu en microfibre.

Sistema Xil
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Gx programs 1. Struttura in acciaio autolivellante composta da montanti e traversi
 Structure made of steel, composed by uprights and cross beams
 Structure en acier, composée par montants et travers

2. Pannelli di rivestimento in melaminico, in cristallo e in metallo
 (su richiesta)
 Covering panels made of melamine, glass or metal
 Panneaux de couverture mélaminé , verre ou métal

3. Modalità di incastro meccanico dei pannelli 
 Mechanic panels joint
 Connexion mécanique des panneaux

4. Canalina controterra trattamento anticorrosivo larghezza 60 mm 
 Low channel treated with anti-corrosion paint, 60 mm depth
 Lisse inferieur traitée avec penture anticorrosion, profondeur 60 mm

5. Bordo perimetrale del pannello in ABS spess. 2 mm 
 Melamine panel with 2 mm thick ABS edge
 Panneaux mélaminé avec bord ABS de 2mm d’épaisseur

6. Utilizzo vetri di sicurezza (temprati sp 5 mm, stratificati 3+3 mm) 
 Safety glass (5 mm thick tempered, or 6 mm laminated)
 erre de sécurité (5mm d’épaisseur tempéré ou 6 mm d’épaisseur laminé)

7. Dotazione di serie di attacchi a muro regola livelli 
 Wall connections
 Connexion au mur

8. Raccordo d’angolo universale (da 2 a 4 vie) 
 Tubular corner (from 2 to 4 ways)
 Angle universel

9. Moduli a larghezza variabile da sagomare e bordare su misura in opera 
 Modules with variable width to be cut on site according to the real dimension
 Fileurs latéral et supérieur

10. Moduli in altezza:
 H1 = da 2300 a 2730 mm - H2 = da 2700 a 2860 mm - H3 = da 2850 a 3300 mm
 Variable heights:
 H1 = da 2300 a 2730 mm - H2 = da 2700 a 2860 mm - H3 = da 2850 a 3300 mm
 Hauteur variable:
 H1 = da 2300 a 2730 mm - H2 = da 2700 a 2860 mm - H3 = da 2850 a 3300 mm

Aesthetics

Semplice fuga a terra senza necessità di zoccolo
Simple floor gap without skirting base
Petit espace au sol sans besoin de socle

Otto diverse cromie per i pannelli in melaminico
8 different finishing for melamine panels
8 different finitions pour les panneaux en bois

Possibilità d integrare con pannelli metallici (14 colori di serie)
14 different colors for metal panels
14 couleur different poru les panneaux en metal

Pannellature  vetrate  doppie  predisposte per alloggio di
veneziane orientabili 
Venetian blind
Stores

Finiture metalliche a vista in alluminio
Aluminium frames
Cadres en aluminium

Wire menagemente

Vano interno utile al passaggio impianti (58 mm)
Internal space for cables (58mm)
Espace interne pour passage des câbles (58mm)

Dotazione di serie di modulo tecnico per alloggio prese elettriche
Wood module available for sockets and
Module en bois pour les prises électriques

Environmente - Eco

Technic

Utilizzo di legnami riciclati
Recycled Wood
Utilisation de bois recycle

Truciolare a bassa emissione di formaldeide 
Wood with low emission of formaldehyde
Bois avec basse émission de formaldéhyde

Abbattimento 38 db con interposizione isolante naturale
(lana di roccia)
Acoustic isolation 38 db using natural material (whool rock)
Acoustic isolation 38 db utilisant materiel natural (lain de roche)

Utilizzo di energia da fonti rinnovabili:
mancata emissione di CO2 in atmosfera pari a 104.677 Kg
e 5,44 Kg di polveri
As we use a metal structure, we reduce the weight of 1/3 compared
to the traditional wood structure, in this way we reduce the cost of 
transportation and energy consumption.
We avoid 104.677 Kg and 5,44 Kg of CO2 out to the atmosphere 
Stores
Nous utilisons la structure en métal, donc le poids est réduit de 1/3 
comparé aux traditionnelles parois avec structure en bois, et donc 
nous redussons le coute de transport et la consommation d’énergie
La manqué émission de CO2 est de 104.677 Kg et 5,44 Kg
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Maniglia fissa per porta scorrevole.
Fix handle for sliding door.
Poignée fixe pour porte coulissant.

Veneziana inclinabile con regolazione manuale a pomello. 
Venetian blind store with manual regulation. 
Store avec régulation manuel.

GX DETAILS

Dettagli Gx

Cerniere in acciaio per porta a battente. 
Steel hasps for hinged door. 
Charnière en acier pour porte battent.

Sopraluce in cristallo complanare alla lastra porta vetrata. 
Transparent glass top panel. 
Panneau en verre transparent supérieur.

Maniglia tipo “casa” con serratura blocco interno ed esterno. 
Handle type “house” with internal and external lock. 

Poignée type maison avec block serrure interne et externe.

Maniglia premi-apri con serratura blocco interno ed esterno.
Handle “push & open” with internal and external lock. 
Poignée “puisse et ouvre” avec block serrure interne et externe.

Raccordo in alluminio con angolo variabile (> 90°). 
Variable aluminium angle. 
Raccord en aluminium avec angle variable. 

Modulo tecnico lato porta per alloggio prese elettriche. 
Technical module for sockets. 
Module technique pour les prises. 
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STRUCTURAL ELEMENTS GX

Elementi
strutturali Gx

* H1 da 2300 a 2736

* H2 da 2700 a 2859

* H3 da 2860 a 3300

MODULO PORTA BATTENTE DA 100 CM

2150

2736

2300

MODULO DA 100-120 CM

20

2150

2736

2300

MODULO DA 100-120 CM

20

2150

2736

2300

998

MODULO DA 100-120 CM

2566

2859

2700

20

MODULO DA 100-120 CM

2566

2859

2700

20

2150

MODULO DA 100-120 CM

2566

2859

2700

20

998

2150

MODULO DA 100-120-140-
                    160-180-200 CM
 

20

2150

2736

2300

998

1574

MODULO DA 100-120-140-
                    160-180-200 CM
 

2566

2859

2700

20

998

2150

1574

MODULO PORTA BATTENTE DA 100 CM

2150

2566

2859

2700

MODULO DA 100-120 CM

20

2726

3300

2860

MODULO DA 100-120-140-
                    160-180-200 CM
 

20

2726

3300

2860

998

2150

1574

MODULO DA 100-120 CM

20

2726

3300

2860

2150

MODULO DA 100-120 CM

20

2726

3300

2860

998

2150

MODULO PORTA BATTENTE DA 100 CM

2150

2726

3300

2860

MODULO PORTA SCORREVOLE IN VETRO DA 100+100 CM

2150

2736

2300

MODULO PORTA SCORREVOLE IN VETRO DA 100+100 CM

2150

2566

2859

2700

MODULO PORTA SCORREVOLE IN VETRO DA 100+100 CM

2150

2726

3300

2860

20

3300

2860

15 100

20

2859

2700

15 100

2300

2736

20

15 100
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COLOURS RANGE

Gamma colori

82 83

Vetri
Glass

T03 panna
cream

T07 faggio
beech

T33 wengé
wenghé

T19 pero
rear

T40 noce canaletto
walnut

T26 acero
maple

T01 bianco
white

T02 grigio
grey

Pannelli in melaminico / Porte in laminato
Melamine panels colours / Laminated doors

V21 Argento
silver

Strutture metalliche Gx
Metal structure finishing Gx

Acidato
frosted

Trasparente
trasparent
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Ga programs 1. Fianchi, fondo, cappello e ripiani interni in lamiera d’acciaio 
 Sides, base, top and shelves made of metal sheet
 Cotés , base, top, et étagères en tôle d’acier

2. Fianco intermedio con asole a passo costante utili all’incastro fisico delle
 mensole reggi - piano (portata 80 Kg)
 Middle side with holes to fix and adjust shelves at different heights (max. weight 80 Kg)
 Flanc intermédiaire avec trous pour fixer et régler les étagères (poids max. 80Kg)

3. Fondo contenitore a terra rialzato per mezzo di piedini su doppio binario
 in lamiera d’acciaio 
 Cabinet base supported by feet, which lean on metal rails
 Base de l’armoire posée sur pieds que appuient sur un rail métallique

4. Stipite porta in lamiera d’acciaio  e alluminio 
 Door frame made of metal sheet and aluminium
 Cadre de la porte en tôle d’acier et aluminium

5. Ante e cassetti in truciolare melaminico bordato in abs 2 mm 
 Doors and front drawer made of melamine, with 2 mm thick abs edge
 Portes et tiroirs en mélamine, bordé en abs 2 mm

6. Schiena a vista in truciolare melaminico 
 Back panel made of melamine
 Dos de l’armoire en mélamine

7. Serratura di serie su ante e cassetti (dotate di brevetto MASTER con
 chiave passpartout) 
 Standard lock for doors and drawers (including master ney) 
 Serrure standard pour les portes et les tiroirs (clé passpartout disponible) 

8. Pannello terminale di finitura in truciolare melaminico con angolo di protezione
 in ABS colore argento 
 End finishing panel made of melamine with ABS corner protection, in silver colour
 Panneau terminale de finition mélaminé avec angle de protection en abs, couleur argent

9. Tamponamento superiore in truciolare da sagomare in opera, indispensabile per
 posa a contatto con lesene e solai in legno 
 Upper finishing panel made of melamine, to be cut on site
 Panneau supérieur de finition mélaminé à découper sur le site

10. Fianco terminale contro-parete da sagomare in opera, realizzata in truciolare
 melaminico bordato (consente variabilità e correzione dei fuori piombo) 
 End finishing panel made of melamine to be cut on site
 Coté terminale de finition mélaminé à découper sur le site

11. Moduli in altezza:
 H1 = da 2300 a 2730 mm - H2 = da 2700 a 2860 mm - H3 = da 2850 a 3300 mm
 Variable heights:
 H1 = da 2300 a 2730 mm - H2 = da 2700 a 2860 mm - H3 = da 2850 a 3300 mm
 Hauteur variable:
 H1 = da 2300 a 2730 mm - H2 = da 2700 a 2860 mm - H3 = da 2850 a 3300 mm

Aesthetics

Otto diverse cromie per i pannelli in melaminico
8 finishing  available for melamine panels
8 couleur disponibles pour les panneaux melaminé

Possibile integrazione con ante in vetro temprato a filo lucido o
montati su telai in alluminio (trasparente o acidato)
Glass cabinet doors available
Portes armoires disponible en verre

Maniglie in acciaio spazzolato 
Brushed steel handles
Poignèe en acier brossé

Porte in tamburato o in cristallo temprato a filo lucido (trasparente,
acidato o satinato su disegno cliente)
Wood or glass doors (transparent, frosted or with drawin)
Portes en bois ou en verre (transparent, acidifiè ou avec dessin)

Il sistema ammette di poter montare i contenitori con aperture
su fronti contrapposti
The system allows cabinets with opposite opening doors 
Le system permet l’ouverture des armoirs dans les deux cotes

Wire menagemente

Cavedio a terra ispezionabile utile al passaggio di impianti elettrici, idraulici e CDZ
Skirting base to hide cables or hydraulic tubes
Espace au sol pour passer les cables ou les tubes hydrauliques

Cavedio interno allo stipite porta utile all’alloggio di porta frutti e prese
Removable wood skirting base to allow floor cleaning
Couverture melaminé au sol removible pour nettoyer

Zoccolo a terra in truciolare melaminico removibile per pulizia
e manutenzione impianti
Suitable place next to the door to socket or light switches
Place apte pour palcer les interrupteurs a coté de la porte

Environmente - Eco

Technic

Utilizzo di legnami riciclati
Recycled Wood
Utilisation de bois recycle

Truciolare a bassa emissione di formaldeide 
Wood with low emission of formaldehyde
Bois avec basse émission de formaldéhyde

L’uso del metallo, per la struttura, riduce ad 1/3 il peso rispetto
all’equivalente in truciolare, riducendo i costi su mezzi di trasporto
e consumi energetici
As we use a metal structure, we reduce the weight of 1/3 compared
to the traditional wood structure, in this way we reduce the cost of
transportation and energy consumption
Nous utilisons la structure en métal, donc le poids est réduit de 1/3
comparé aux traditionnelles parois avec structure en bois, et donc
nous redussons le coute de transport et la consommation d’énergie

Mancata emissione di CO2 in atmosfera pari a 104.677 Kg
e 5,44 Kg di polveri
We avoid 104.677 Kg and 5,44 Kg of CO2 out to the atmosphere
La manqué émission de CO2 est de 104.677 Kg et 5,44 Kg
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GA DETAILS

Dettagli Ga

Maniglie in acciaio.
Steel handle.
Poignée en acier.

Cassettoni porta cartelle appese e cassetto con fondo contenitore. 
Hanging file drawers and base for standard drawer. 
Tiroirs pour les dossier suspendus.

Fondo tecnico per transito di impianti tecnici (struttura interna in lamiera d’acciaio). 
Skirting base to allow cable passage. 
Base pour le passage des câbles.

Modulo porta con stipite in acciaio per transito impianti tecnici. 
Door module with steel frame at the top to allow cable passage. 
Module porte avec cadre supérieur en acier pour le passage des cables.

Maniglia tipo “casa” con serratura blocco interno ed esterno. 
Handle type “house” with internal and external lock. 
Poignée type maison avec block serrure interne et externe.

Maniglia premi-apri con serratura blocco interno ed esterno. 
Handle “push & open” with internal and external lock. 
Poignée “puisse et ouvre” avec block serrure interne et externe. 

Fianco di finitura terminale in melaminico (spess. 18 mm). 
End finishing panel (18 mm thick). 
Flan terminal de finition. 
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* H1 da 2300 a 2736 20

2150

2736

2300

127

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

20

2150

2736

2300

127

998

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

20

2150

2736

2300

127

998

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

2150

2736

2300

20
127

998

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

2150

2736

2300

20
127

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

2150

2736

2300

20
127

998

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

2150

2736

2300

MODULO DA 120 CM

20

15 60

2736

2300

* H2 da 2700 a 2859 20

2859

2700

15 60
MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

2566

2859

2700

20
127

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

2566

2859

2700

20
127

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

2150

2566

2859

2700

20
127

998

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

2566

2859

2700

20
127

998

2150

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

2150

2566

2859

2700

20
127

998

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

2566

2859

2700

20
127

998

2150 2150

2566

2859

2700

MODULO DA 120 CM

* H3 da 2860 a 3300 20

3300

2860

15 60
MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

2726

3300

2860

20
127

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

2726

3300

2860

20
127

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

2726

3300

2860

20
127

2150

998

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

2726

3300

2860

20
127

998

2150

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

2726

3300

2860

20
127

2150

998

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

2726

3300

2860

20
127

998

2150

MODULO DA 120 CM

2150

2726

3300

2860

STRUCTURAL ELEMENTS GA

Elementi
strutturali Ga
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20

15 60

1018

* H2 da 2170

* H1 da 1018 20

1018

127

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

20
127

1018

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

20
127

1018

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

20
127

1018

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

20

2170

15 60
MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

20

2170

127

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

20
127

2170

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON ANTA

20
127

998

2170

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON ANTA

20
127

998

2170

MODULO DA 50-60 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

20
127

998

2170

MODULO DA 100-120 CM
A GIORNO O CON CASSETTI

20
127

998

2170

STRUCTURAL ELEMENTS GA

Elementi
strutturali Ga



COLOUR RANGE

Gamma colori

92 93

Gamma colori

Vetri
Glass

T03 panna
cream

T07 faggio
beech

T33 wengé
wenghé

T19 pero
rear

T40 noce canaletto
walnut

T26 acero
maple

T01 bianco
white

T02 grigio
grey

Pannelli in melaminico / Porte in laminato
Melamine panels colours / Laminated doors

V21 Argento
silver

Strutture metalliche Gx
Metal structure finishing Gx

Acidato
frosted

Trasparente
trasparent
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Xil programs 1. Struttura in acciaio a montanti verticali  
 Steel structure with vertical uprights
 Structure metaliques avec montants verticals

2. Zoccolo e traverso longitudinali
 Top and base boards
 Socle et barrieau superieur

3. Pannello di tamponamento in melaminico, rivestito in tessuto o in lamiera d’acciaio 
 Covering panels available in wood, metal or fabric
 Panneaux de couverture en bois, tissue et métal

4. Attacco a muro con compensatore eventuale fuoripiombo 
 Levelling wall connection
 Connexion au mur

5. Agganci meccanici su cremagliera per un aggancio/sgancio sicuro e pratico 
 Mechanic joint
 Jonctions mécanique

6. Carter removibile di finitura dello zoccolo a terra 
 Removable skirting base
 Socle removible

7. Carter di finitura verticale su montante (in lamiera d’acciaio o in alluminio di
 forma stondata nella versione AluXIL con traverso superiore in alluminio 
 End metal cover (rounded in the Aluxil version)
 Couverture terminal en metal (arrondi dans la gamme Aluxil)

8. Porta con maniglia e sarratura, nella versione cieca in melaminico o vetrata
 con lastra “oblò” centrale in cristallo trasparente 
 Melamine or glass Doors available provided with handle and lock
 Portes en verre ou en bois

9. Raccordo per angoli variabili a due vie 
 Variable angles
 Angles variables

10. Raccordo per angoli retti a due vie tre e quattro vie 
 2, 3 or 4 way unions
 Unions à 2,3 ou 4 voies

11. Piani scrivania ad aggancio sulla parete prof. 60 cm
 Desktop 60cm depth to be hooked at the structure
 Plateaux profondeur 60cm pour accroche à la structure

12. Mensole scrivania ad aggancio sulla parete in melaminico o metallo
 Reception shelf
 Plateau de travailavec supports

13. Telaio doppio vetro in cristallo con la possibilità di interporre veneziane ad
 inclinazione regolabile
 Double glass panels with frame
 Pair de verre transparent avec store

14. Modulo di lunghezza variabile da tagliare in opera (20-30 cm. / 40-60 cm) 
 Infil to be cut on site (20-30 cm / 40-60 cm)
 Module variable (20-30 cm / 40-60 cm) en melaminé

15. Variabilità in lunghezza: moduli con larghezza da 60-80-100-120 cm 
 Width available: 60-80-100-120 cm
 Longeur disponibles: 60-80-100-120 cm

16. Variabilità in altezza: moduli con altezza da 90-127,5-150-172,5-190-217,5 cm 
 Height available: 105-127,5-150-172,5-190-217,5 cm
 Hauteurs disponibles: 105-127,5-150-172,5-190-217,5 cm

Aesthetics

Il sistema ad intercapedine consente il transito entro la parete
di tutti gli impianti 
Cables can run inside the structure
Les cables peuvent passer dans la structure

Otto diverse cromie per i pannelli in truciolare
8 different finishing for melamine panels
8 different finitions pour les panneaux en bois

Quattordici finiture di colore per i pannelli in lamiera d’acciaio 
14 different colors for metal panels
14 couleur different poru les panneaux en metal

Dieci finiture di colore per i pannelli in truciolare rivestiti in
tessuto ignifugo classe 1 ed altre 8 cromie in microfibra
10 different colours for fireproof fabric panels and 8 for microfiber
10 couleurs different pour les tissus resistant au feu et 8 couleur
pour la micro fibre

Pannellature vetrate doppie predisposte per alloggio veneziane
orientabili
Double glass panels with venetian store inside
Panneaux double en verre avec les store dedans

Finiture metalliche delle coperture a vista in tinta alluminio o antracite
Metal profiles available in silver or anthracite colour
Profiles en metal disponible en couleur argent ou anthracite

Wire menagemente

Vano libero interno utile al passaggio impianti a terra entro
lo zoccolo
Cable management 
Passage des cables au sol dans le socle

Pannelli predisposti per alloggio prese o dotati direttamente
di prese di alimentazione elettrica
Panels provided with sockets
Panenaux avec les prise

Environmente - Eco

Technic

Utilizzo di legnami riciclati
Recycled Wood
Utilisation de bois recycle

Truciolare a bassa emissione di formaldeide 
Wood with low emission of formaldehyde
Bois avec basse émission de formaldéhyde

L’utilizzo del pannello in lamiera d’acciaio consente di
abbattere il carico d’incendio (classe 0) senza artifizi chimici
As we use a metal structure, we reduce the weight of 1/3
compared to the traditional wood structure, in this way we
reduce the cost of transportation and energy consumption
Nous utilisons la structure en métal, donc le poids est réduit de 1/3 
comparé aux traditionnelles parois avec structure en bois, et donc
nous redussons le coute de transport et la consommation d’énergie

Utilizzo di energia da fonti rinnovabili: mancata emissione di
CO2 in atmosfera pari a 104.677 Kg e 5,44 Kg di polveri
We avoid 104.677 Kg and 5,44 Kg of CO2 out to the atmosphere
La manqué émission de CO2 est de 104.677 Kg et 5,44 Kg

1 414

10

16

7

12

15

8

11

2
6

13

5
3

9



Struttura zoccolo, montanti con
attraversamento impianti tecnici. 
Base and upright allowing cable management. 
Socle et montant pour le passage des câbles. 

Copertura terminale, traverso superiore e
variazione in altezza in lamiera d’acciaio.
End cover, top profile and height change cover.
Couverture terminale.

Raccordo a due vie e finiture perimetrali
in alluminio.
2 way union.
Raccord 2 voies.

Pannello in lamiera d’acciaio traforata 
fonoisolante.
Metal perforated panel with phone 
absorbent material in.
Panneau en métal perforé, avec 
matériel isolant a l’intérieur.

Mensola reception.
Shaped receptionr.
Tablette faconnéè.

Dettagli

9796

XIL DETAILS

Dettagli Xil

Pensile con anta a scomparsa completo di serratura. 
Overhead cabinet with fold-away door. 
Meuble suspend.

Maniglia premi-apri
con serratura blocco
interno ed esterno.
Handle “push & open”
with internal and
external lock.
Poignée “puisse et
ouvre” avec block
serrure interne
et externe.

Pannello attrezzabile con incavi per aggancio
di accessori.
Accessory panel.
Panneau pour accessoires.

Maniglia tipo “casa” con serratura blocco interno ed esterno. 
Handle type “house” with internal and external lock. 
Poignée type maison avec block serrure interne et externe.

Modulo porta su struttura open-space.
Door module. 
Module porte. 

Veneziana inclinabile con regolazione
manuale a pomello.
Venetian blind store with manual regulation.
Store avec régulation manuel.

Mensola removibile in melaminico
con tiranti d’acciaio.
Open shelf.
Etagère

Modulo curvo.
Curved module.
Panneau courbe.

Pannello in cristallo sagomato.
Shaped glass panel.
Panneau en verre façonné.



STRUCTURAL ELEMENTS XIL

Elementi
strutturali Xil

* DIVISORIA
  AUTOPORTANTE

9998

MODULI IN TESSUTO
MELAMINICO E METALLO

1050 

120 

60 80 100 120 

1275 

1500 

1725

1950 

2175 

MODULO AGGIUSTAGGIO

1050 

120 

1275 

1500 

1725

1950 

2175 

60 80 

MODULI IN VETRO

1050 

120 

60 80 100 120 

1500 

1950 

2175 

PANNELLO SPORTELLO 100X90 H

1050 

120 

1950 

2175 

100 

MODULO PORTA DA 100 CM

2175 

PIANO DI LAVORO P. 60 CM

120 

60 80 100 120 

2175 

1050 

MODULO VANO DI PASSAGGIO DA 100

2175 

MODULO PENSILE

120 

60 80 100 120 

1500 

1950 

2175 

MODULO MENSOLA

120 

60 80 100 120 

1500 

1950 

2175 

MODULO MENSOLA PER RECEPTION

120 

60 80 100 120 

1050 



101100

T03 panna
cream

T07 faggio
beech

T33 wengé
wenghé

T19 pero
rear

T40 noce canaletto
walnut

T26 acero
maple

T01 bianco
white

T02 grigio
grey

V12 blu RAL 5014
blue ral 5014

V02 grigio
grey

V56 nero
black

V28 rosso rubino RAL 3003
ruby red ral 3003

V21argento RAL 9006
silver ral 9006

V03 avorio
ivory

V37 alluminio
aluminium

V21 Argento RAL 9006
silver ral 9006

V22 ghiaccio
ice

V34 verde pastello
pastel green

V05 antracite micato
mica anthracite

V10 verde
green

V01 bianco opaco
opaque white

V43 blu zafiro RAL 5003
blue sapphire ral 5003

V35 azzurro pastello
pastel blue

V05 antracite micato
mica anthracite

COLOUR RANGE

Gamma colori
Strutture metalliche XIL
Metal structure finishing XIL

Pannelli in metallo
Metal panels finishing

Pannelli in metallo
Metal panels finishing

Pannelli in melaminico
Melamine panels colours

Strutture metalliche XIL HT - XIL ALU
Metal structure finishing XIL HT - XIL ALU



103102

K33

K21

K35

K71

K23

K50 K51

K25 K27

K17

T07 faggio
beech

S2232

T18 antracite
anthracite

T33 wengé
wenghé

S2238

T19 pero
rear

T26 acero
maple

T02 grigio
grey

S2292

T03 panna
cream

S2325

S2227

COLOUR RANGE

Gamma colori
Pannelli in tessuto ignifugo classe
Fireproof fabric class 1

Pannelli in tessuto microfibra
Fabric panel

Pannelli in tessuto microfibra
Fabric panel

Porte tamburate in laminato e porte tamburate in laminato e vetro
Hollw core wood doors, laminated and glass doors

S2212 S2216 S2224


